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Decree-Law no. 48 for the year 2018
Regarding Value Added Tax

2018 4 (48) o U8 om0

We, Hamad Bin Isa Al Khalifa
King of the Kingdom of Bahrain

A8 J1 e (p des o
O yaall ASLes el

Having reviewed the constitution, and in
particular Article 38 thereof,

salall ¥l e 5 ¢ sl e o DY) aey
s (38)

Based on the Civil and Commercial Procedures
Law promulgated by Legislative Decree No. 12
of the year 1971, and its amendments,

alall 4 el 5 diaal) Ccilad) ) 58 e
AiBanty 1971 4and (12) o) 58 o sms sallo

And Legislative Decree No. 15 of the year 1976
promulgating the Penal Law, and its
amendments,

2 058 p g pally jobiall Gl il 0 8 e
3Dt 5 <1976 A (15)

And Legislative Decree No. 7 of the 1987 Trade
Law, and its amendments,

A 058 a g yally sobiall & jladll ¢ 8 e
At 1987 il (7)

And Decree-Law No. 10 of the year 1990 on
the control of pearls and stones with a value
adjusted by Legislative Decree No. 65 For the
year 2014,

1990 il (10) A8 05 a g yall e g
Janall cdagsl) culd Hlaa¥l sl e 306, ls

2014 4l (65) o) 58 p s sl

And Civil Law No. 19 of the year 2001
promulgating the Civil Law, adjusted by
Legislative Decree No. 27 for the year 2017,

A 058 o g pally aball (Saddl ¢ sl e
Ll (27) ) oL Jadl 2001 4and (19)
2017

And Legislative Decree No. 21 of the year 2001
promulgating the Commercial Companies
Law, and its amendments,

psmally jaliall 4y jlall S il o 58 e
AiBaed 52001 Al (21) ) o5l

And Decree-Law No. 10 of the year 2002 to
approve the Common Customs Law of the
Cooperation Council for the Arab States of the
Gulf,

2002 4 (10) a0 a sm el o 5
Jsl &l jleall 02 all (Al AL e 481 pally
gy 2l ) J 5l ) slal el

And Decree-Law No. 39 of 2002 on the
general budget, and its amendments,

ol 2002 4l (39) A 051l a s yall Lo
cA33an0 4 Al @\M\

And Legislative Decree No. 46 of the year
2002 promulgating Criminal Procedures Law,
and its amendments,

psmaly pabiall aliall cilel 2y (58 e
AiBast 5 <2002 Land (46) & sl




And Legislative Decree No. 64 of 2006, for the
Central Bank of Bahrain and Financial
Institutions, and its amendments,

Sl 3all 5 (538 sl (3 ol o joma (538 e
2006 i (64) b osilally jalall 4l
(aiDan’ 5

And Legislative Decree No. 16 of 2014 on the
Protection of State Information, and
Documents,

les (L 2014 2 (16) o o5 e

And Decree-Law No. 27 of 2015 Concerning
the Commercial Register,

ol 2015 4l (27) 8 O 53l 4 g yall e
el Jandl

And Legislative Decree No. 18 of the year 2016
on Investment Partnerships Limited,

GS) Ll gl 2016 4l (18) ) ¢l e
cEA}.AA.AS\ JLABJM‘}”

And Legislative Decree No. 47 of the year 2018
on the ratification of the Unified Agreement
for Value Added Tax of the Corporation
Council for the Arab States of the Gulf,

Graailly (2018) 4 (47) ) 08 e s
J 5 ALl Al gy il s sall ALY Lo

And according to the presentation of the Prime
Minister,

cel )50 e Gt ) e e Bl

And upon the approval of the Cabinet,

ce) sl (alae 438 g0 22y

Have promulgated the following Law:

:g-'im Ol Ve




Chapter One: Preliminary
Provisions

gt alSal 1 J V) Jiadl

Article 1: Definitions

oy il 2 (1) 33l

Words and phrases contained in this Law shall
have the meanings ascribed to each of them in
the Law unless the context requires otherwise.

A el 5 Ll S5 ¢y 58l 13 alSal gaukas &
sl CaMA (3l ol Le elgia (K G 8 Aaal) el

The Kingdom: The territory of the Kingdom
of Bahrain including its lands and territorial
waters, and where the Kingdom of Bahrain
practices its rights of sovereignty, in accordance
with international law.

s gl Jadin 5 (2 yal) ASLas ol - ASLaal)
a5 Lo Aaadlall el olaall 5 g )Y
Ol S T 5 3alll (§ g ale (e La OS5

PPN

The Minister: The Minister of Finance.

A s il

The Bureau: The National Bureau for
Taxation established by Decree No. 45 for the
year 2018.

G sey Ll dpaglall il puzall bl Slead) gl
.2018 4l (45) @) a syl

Council: The Cooperation Council for the Arab
States of the Gulf.

Al sl Jsal 0 gladll udae 1 udaall

The Framework: The Unified Agreement for
Value Added Tax of the Cooperation Council for
the Arab States of the Gulf ratified by Decree-
Law No. 47 for the year 2018.

Blnadl Aadl) Ay pal s gal) S-SRy
) 05 o s el Lgle Babiadll g cpaladll Jsal
.2018 4 (47)

Customs Law: The Common Customs Law for
the Cooperation Council for the Arab States of
the Gulf issued under Decree-Law 10 for the
year 2002.

U asu yall djleall aa gall ((eilEll) allait)
(osial) plaill e 28) ally 2002 43 (10) A
el Jeal (el Gudae Jsal Gl jleall o3 )

A

First Point of Entry: First customs point of
entry through which Goods enter the council
states territory from abroad in accordance with
the Customs Law

Al J5aal & jan ddass Jf 1d W) JeAl diia
(sl pUaall 168 5 o LA e Gulaall J 50 aali) )
ﬂ)h\;.u .\;}d\

Final Destination Point of Entry: Customs
point of entry through which Goods enter the
final destination State within the Council states.

Al J5a) £ jenll ALl 1 ilgdl) dlal) diia
Agall 3a (585 Lavie Gadaall U3 G g sl
el il amiall s




9. | Tax: Value Added Tax levied on imports and e paf Sl ddliaa) dagl) Ay pa gl [ g
on Supplies of Goods and Services at each stage Cro Al e JS (8 laadll 5 aludl a5 535 3yl
of the production and distribution chain ol il Ja g a3 sl 5 Y] da) ye
including on Deemed Supplies.

10. | Deemed Supply: Transactions which are 25 aSa B et Al Glleall 1k el 4,68 | -10
considered to be a Supply of Goods and 8 Ll (a seaiall VLT 5 clanad) 5 alud)
Services in accordance with the cases provided Ol s
in this Law.

11. | Supply: Any form of Supply of Goods or (Jiliay laaall 5 ) oy ) 55 JS (e JSG 6ty | -11
Services in exchange for Consideration in Lol 13 Al Tad
accordance with the provisions of this Law.

12. | Implementing States: Member states which (8 5 2y pual) (ke ) daall J 0 rAiphaal) Joalh | -12
have implemented Tax in accordance with the Aglaal) Ll gal
Framework.

13. | Person: Any natural or legal person, whether sl ale g lie) ol panb add ol ipaddd) | -13
public or private, or any other form of a AS) Al JIEl e AT dSi gl Sl (pala
partnership.

14. | Taxable Person: A Person carrying out an Lol Ualis J gl 50 o) (il 1y pulall palid) | -14
Economic Activity independently for the Lole of Davnsa (565 5 eJaall (3at Cangs il Abimy
purpose of generating income, and who is Lo 130 alSay a5 Ay puall sl Jally
registered or obliged to register for Tax
purposes in accordance with the provisions of
this Law.

15. | Taxable Trader: A Taxable Person in any s} o Ay puall paldll 1dy puaall i) aldll | -15
Implementing State, and whose primary W a5 et N AL )5S 5 Aldae A 50
activity is the distribution of gas, oil, water or Lol el i slaall ol Jadil)
electricity.

16. | Economic Activity: An activity that is 8y e s ey o) oLzl ;g abaiy) L&Y | -16
conducted in an ongoing and regular manner Ll Jady g JAall (385 Caagy Aalatia 3 paione
for the purpose of generating income, and Sl esigall sl om0 S e eliall i s el
includes commercial, industrial, agricultural or Aple pe sl dale CilSline Jlexil g1 5l a2all
professional activities or Services or any use of AT Jlee Bl ol
tangible or intangible assets, and any other
similar activity.

17. | Goods: All forms of tangible property (physical (il J eallT) Aol clShiadl o) 5 488 : adedd) | -17

assets), including water and all forms of energy,
including electricity, gas, lighting, heating,
cooling and air conditioning.

Gb)@ﬁ\;ﬂh‘éﬁmﬁu\t\y\@m}aw\wj
_9\}@\%}Jﬂ)ﬂ\}ﬂ)\)ﬂ\jﬁ;b'a}[bjw\j




18. | Import of Goods: The entry of Goods from Jsll allil = A e sl Jsas adad) 3l | -18
outside the territory of the Implementing States (Osal) Aall alSay iy aledl ) dddad)
into the Kingdom, in accordance with the laall aa gl
provisions of the Customs Law.

19. | Export of Goods: A Supply of Goods from the A = s ) ASledll (g bl oy ) 5 pded) panal | <19
Kingdom to outside the territory of the s gall (5380 Uil S\SaY Ty dagdadl) J sl
Implementing States in accordance with the Aleall
provisions of the Customs Law.

20. | Services: Everything which is not a Good, Sl S o g dalis Gl L S ccilaaddl | -20
regardless of whether local or imported. J3) sise

21. | Taxable Supplies: Supplies on which Tax is U Gl ) sl 1Ay pudall daualdl) iy ol | -21
imposed, whether at the standard or zero rate, Dl Fondy ol Al Al o gu Ay peall Lo
and from which related Input Tax may be U 5 oLy Aasyall O Ay uim aiadi s ALl
deducted, in accordance with the provisions of Ol 13 LY
this Law.

22. | Input Tax: The Tax borne by a Taxable Person eala) Lelaaty ) Ay puall ;DAL Ay il | 22
in relation to Goods or Services supplied to him sl adzay sall laadll gl abudly (3l Lo Ay jpuall
or imported for the purpose of carrying out an s baBY) LU A o) e (gl Y 83 siasall
Economic Activity.

23. | Exempt Supplies: Supplies on which Tax is Y A Sl sl A pual) e Bliaal) il 6l | -23
not imposed, and from which related Input Tax A Ay pum el Y g Ay il Lale (i
incurred may not be deducted in accordance L AlSaY 18 5 Ly Adas yall
with the provisions of this Law.

24. | Registration Number: A unique Tax o a5l (alall oy pall Cay jaill o8 ) s dhadill a8 [ -24
identification number issued by the Bureau to a Ay pal) (=l 2 Y Jaall Jleall
Person who is registered for Tax purposes.

25. | Tax Group: Two or more Persons registered OMass S i lads Ay pdall e ganall | -25
for Tax purposes which are treated as a single i aal 5 el 3 agilelas aly g Ay pual) Ll
Taxable Person in accordance with the Lol 13a alSaY Ta g 3y puall
provisions of this Law.

26. | Consideration: All that is received or 2y gall e Joany Cogun o Joan Lo JS 0384 | 26
expected to be received by the taxable Supplier Al B dga (e sl Jand) (e Ay yuall wualal
from the Customer or from a third party in Aoy peall leate cilantll i didl oy 5 3
exchange for a Supply of Goods or Services,
inclusive of Tax.

27. | Importer: The Person shown on the customs 4l A8 paadl ol jedil A1 Gl 13 ) giaal) | -27

documentation as the importer of the Goods in
accordance with the provisions of the Customs
Law.

ax sall (5l kel AlSaY (a8 g alull 3 ) sisa
Aleall

10




28. | Supplier: The Person making a Supply of e sl ol ) i o gl (s3) adll 1354 | -28
Goods or Services.

29. | Customer: The recipient of Goods or Services. bend f ales 3l A paddll sdaad) | -29

30. | Resident Person: Any Person who has a Aledl (A 3] Jae 4l (el K adkal) | -30
Place of Residence in the Kingdom.

31. | Non-Resident Person: Any Person who does ASleall (8 Al) Jae 4l Gall (s S ) 8 [ -31
not have a Place of Residence in The Kingdom.

32. | Place of Residence of a Person: The sl sl dee e 35a 5 S spaddl) Aald) Jaa | -32
location of the Place of Business of a Person or Y A el adall dually 5 il i all
the Fixed Establishment. For a natural Person i) S )5Sy Al se sl Jae el iy
who does not have a Place of Business or a ST 8 (ad il Ad8) S il 55 Jla (A 5 calinal)
Fixed Establishment, it shall be his usual place Ul ) Y1 Sl 3 4iald) Jae (555 Al 53 (pe
of residence. If a Person has a Place of gl
Residence in more than one country, the Place
of Residence shall be considered as the place
most closely connected with the Supply.

33. | Place of Business: The place where the S e 5l TsilE Jaall (pands (18 1 Jaadl Jjia | -33
business is legally established, or the place of its Aalaiall A I )l 48 22 63 Aladl) 5 )0y
actual management where the key decision Lol S e 4R s Jlae V) ity
relating to the business operations are taken,
when different from the place of establishment.

34. | Fixed Establishment: Any fixed location for D Janll e e il jia (gl A5l dikaial) | -34
the business other than the Place of Business, A58 il 3 ))se 2 5m g ey s el 4 ey
where business is conducted, and is 2y 5 ALl e il (S Aday 5 a3l JSy
characterised by the permanent presence of ccleadll i aludl s
human and technical resources in a capacity
that enables the Person to supply or receive
Goods or Services.

35. | Capital Assets: Tangible or intangible assets [ il &kl ye 5 Lol Jea¥) ddlawd Y Jsa¥) | -35
which constitute part of the assets of the i shl) Juasioad Lmaddll s Jasll J sl (g0 630 J88
business, and which are assigned for long term il Al g 5l Joe 31218 20
use as a business instrument or as a means of
investment.

36. [ Reverse Charge Mechanism: The OsS GAY) pal) (alsil)) QludaY) [ -36

mechanism whereby the taxable Customer is
obliged to pay the Tax due on behalf of the
Supplier, and is required to meet all the
obligations stipulated in this Law.

Ay pally Lo jle oy puall puzalad) Jpend) Lgon 5o
a0 Y st 5 0y sall e Ak Aaiusdl)
L5l 138 8 Ledde (ya gaaiall cilal Y
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37. | Related persons: Two or more Persons sy ()5S S i Gladd ¢ ghadi jall paldly) | -37
where one has the authority to direct and A S8 Euny o AV e Gl ) g 4a g8 ddal
supervise the other Person(s), where he holds calaiY) dee o il (e 8 4 1) Al
an administrative authority enabling him to aalaitl] of JalaaBy) ol Aallal) alill Cpe cAY)
influence the work of the other Person(s) from a G aand ddall (el all (aladV el Jady
financial, economic or organisational point of S AL Aalil) e pellee | e il (e a€as
view. This includes Persons under the authority oadanl) of dpalaiy)
of a third Person, who may influence their work
from a financial, economical or organisational
point of view.

38. | Deductible Tax: Input Tax which can be s o Al Ay e tauaddl ALY Ay yal) | -38
deducted from the Tax due on Supplies for each JS @l )5l e ddaiud) dy il (0 lgaad
Tax Period, in accordance with the provisions of L0l alSal i g Ay yums 5
this Law.

39. | Net Tax: The Tax resulting from subtracting Ay pall Fob e Al Ayl cddlall Ayl | -39
the Deductible Tax in the Kingdom from the Aladll 8 daaiial) Ay puall (e ASLadl) 8 acadll ALY
Tax due in the Kingdom during the Tax Period, [ 4 sic L) ddlall 4y jpall oSy ddy pall 3 8l J3a
and the Net Tax shall be either payable or LA SN ALE sl
refundable.

40. | Mandatory Registration Threshold: The dgledll il 5 il Aagll oY1 sl sl Y Jsaeadll | 40
minimum value of actual Supplies as a result of | Jiwilly Lojle Gy pall paldll maay 4msar @il
which a Taxable Person becomes obliged to J pall LG
register for Tax purposes.

41. | Voluntary Registration Threshold: The Aladl) iy ) 5il) Al oY) aall s JLEAY) Jaaeall a8 [ 41
minimum value of actual Supplies, as a result of | bl Gl Qs 2y pall acaldll § sy dua sar 3
which a Taxable Person may request Ay el
registration for Tax purposes.

42. | Tax Return: The data and information Gt Basaall e slaall g il ¢ gl 3 | -2
specified for Tax purposes which the Taxable e Fladll dy puall puzlall e Caa iy ) 5 Ay )
Person shall disclose in accordance with a form el U (e gl 13gd dnall 3 saill T
prepared for such purpose by the Bureau.

43. | Tax Period: The time period for which the Net Ayl a3 Ay 31 Baal) sAg pall 3 Al | 43
Tax shall be calculated and the Tax Return syl )Y e andh g lgie ddlall
submitted.

44. | Tax Invoice: Any written or electronic ik s S ) ad st JS 1A el 5 g [ -44
document containing the details of a Supply, L g ) sl Janalis 4 (5355 5 lanaly Ay puall aalal)
that the Taxable Person is obliged to issue in Ol 13 Sy
accordance with the provisions of this Law.

45. | Credit/Debit Tax Note: Any written or s s S aiie JS 1 i Gada/ G Jlad) | -45

electronic document that the Taxable Person is
obliged to issue when making any amendments
to the Consideration for the Supply, in
accordance with the provisions of this Law.

e s gl el al ie o jlacaly Ay yuall aualall o 3l
Ol 138 ALY a5 oy ) il i
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46. | Vouchers: Electronic or written instruments Lelalad aai di g i) f dudad o (S 1400y aileddll | -46
which grant the holder the right to receive L gaall dagdll Jolad Glaxds i alus e J granll 8 )
Goods or Services equivalent to their face value, | (e 8 aidd o aad Lo Jgaall L3 Gall 5 dele
or the right to receive a discount or reduction 3ol duay ) ol shall Jadii ¥ g ccilanall f aludl ells
on the value of such Goods or Services, Al v g e
excluding postage stamps issued by the
Kingdom’s post office.

47. | Market Value: The value for which Goods ool Cilaadll 5 aludl J gl oy (g2l) aduall 48 gudll dalll | -47
and Services are traded in the open market Hauadls Ja 5 0 (a5 aliune (8 sl (s - sl (3 gaall B
between two independent parties under Japedd dely Yy s
competitive conditions, excluding Tax.

48. | Government Bodies: Ministries, government | <iluell s due Sall s 3621 5 <l dza gSal) cigall | -48
agencies, institutions and public bodies in the Alledl A daladl b 3all
Kingdom.

49. | Intra-GCC Supplies: Supplies made by a e 3 ) ga (g At Gl il ) il HAl Gla el | -49
Supplier Resident in the Kingdom to a sl oAl didae A 53 A wite Juee ) ASladl)
Customer Resident in an Implementing State, oSl
or vice versa.

50. | Sovereign Supplies: Supplies made by leall Ly o Al il i) s dgabad) @il 58 | -50
Government Bodies in their own capacity, CulS o g L piliay Lhas g it all Lgiiony dua KAl
whether in exchange for Consideration or not. e o5 5l By

51. | Tax Representative: A Person authorised by Jaieh Jleall e d pad sl (el 1yl Jladd) | -51
the Bureau to represent a Non-Resident el il sl Lo JS 8 asiall yue A puall palal)
Taxable Person in all matters relating to his Tax Ay el 48 s
obligations and rights.

52. | Tax Agent: A Person authorised by the Bureau sl Jleal) e Al el jall el &l o pall JSll [ -52)
to act on behalf of a Resident Taxable Person in Al 5L Galaty Lo JS 8 il Ay puiall wualll e
all matters relating to his Tax obligations and Ay el 48 s
rights.

53. | Regulations: The Executive Regulations of L0l 1) ) 4530 da | -53

this Law.
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Chapter Two: Scope of Tax
and rate

Lo g Ay yuiall (3Uai 1 SEN Jaadl)

Article 2: Scope of Tax

Ay pall GUai i(2) 5ok

Tax shall be imposed on Taxable Supplies made
by a Taxable Person in the Kingdom, and shall
also be imposed on Goods and Services that a
taxable Customer receives in the Kingdom
where the Reverse Charge Mechanism applies,
and on the Import of Goods, in accordance with
the provisions of this Law.

Ay pall Lealall il ) sl e Ay pall (a8
iy ASlaall b 4y juall palall gy o 58 (A
i) Jrenl) lalaly 3 clasdll g aludl el
01 L gl ) Vel 8 ASLeall 8 Ay juall

3 il die (o 55 LS ¢ asSal) (Cad€all) lga)
O 13 AlaY T alS el g cadud

Article 3: Tax Rate

Ay pall 4 1(3) 50k

Tax shall be imposed at a standard rate of 5%
on the value of a Supply or import, unless a
provision is made in the Law to exempt from
Tax or to impose Tax at a zero rate.

The displayed price in the local market shall
include the amount of Tax due in accordance
with the conditions and controls specified by
the Regulations.

A 0a(5%) W laie Lplad dpuiy Ay puall (i
138 8 (ald i ayal Lol i) i oy sill
Dl Ay L bl Ay puall (ga slie Y 4
Al

e el (5 gl 8 Glaall el daidy o) Gang s
Loyl gl g da g il (b g @l 5 cdiacioadll 4y yoall dasd
RN RFRREN: gl

Article 4: Persons Liable to Pay
Tax

My ¢ sa il Galail) 2 (4) 3ok
A pall

The following shall be obliged to pay Tax:

1. A Taxable Person who engages in the
Supply of Goods or Services in the
Kingdom.

2. A taxable Customer who receives Goods or
Services in the Kingdom from a Supplier
who is a Non-Resident Person, in
accordance with the Reverse Charge
Mechanism by declaring it on the Tax
Return.

3. Every Person appointed or recognised as an
Importer in accordance with the Customs
Law shall be obliged to pay the Tax due on

1n S Ay ) Sy ik

5 Clhlee by (Al Ay pall palall -]
ASLal b cleall g ol

ol Tk il A1 Ay juiall sl Jpanll -2
g a3 ) 50 (g0 ASLal 3 ilara
(oSl (Sl Cluay) Ay L
o)) Bl Gann Lgie Ll ey

2 i€ Ay b Jina gl Gume i S S 23
& leall as gall (0 sall) Qi) Y T
oo D) Ay peall slacs e jle o) &4
LAl sy
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Imports.

4. Every Person who includes an amount of
Tax on an invoice issued in the Kingdom.

The Regulations shall specify the rules and
procedures of applying this Article.

35 e Ay um il S et K 4
ASLaal i layaa

okl p2a d:\.\j:ﬂ Glel yalsg .\9\}5 45500 2l g

Chapter Three: Supply

gl sl Joadl

Article 5: Supply of Goods

adl )55 :(5) 32k

A transfer of ownership of Goods or the right to
use Goods as an owner shall be considered as a
Supply of Goods, including:

1. A disposal of Goods under an agreement
that provides for the transfer of ownership
of the Goods or the possibility of
transferring them at a date subsequent to
the date of the agreement, which shall be no
later than the date on which the
Consideration is paid in full;

2. The grant of rights in rem deriving from
ownership giving the right to use real
estate;

3. The forcible transfer of ownership of Goods
for Consideration in accordance with a
decision by the public authorities or any
laws in force in the Kingdom.

4. The transfer of Goods by a Taxable Person
that form part of his assets from the
Kingdom to another place within an
Implementing State, except in the following
cases:

a) Ifitis proven that the use of the Goods
transferred to the other Implementing
State is temporary and in accordance
with the temporary entry conditions
stipulated in the Customs Law,

b) When the transport of Goods is part of
another Taxable supply chain in the

led Capeadl) S Lisle Ji alull Ty aa
AV VAl el Jady g ellleS

b die s bl 3 s e ol -]
Gl Lol Al f Ly alty 3l
sluadl () 55 BV i dial) 5y, Y

LIS ) S g s

AL Ba e e i e (g e -2
e aladiul Ga las

Ay g Ay ol 5 ) sy Sy aluall ASLe a5 -3
o Aladl Ul e jabia )l T
ASLeall b M (56 5Y

e o I el Jiiy Ay juall walall JLd 4
o AT O ) ASladll (el paal (1

Agall 8 A gaiall alodl alasiad cigd (I
Cana A8 50 Adiay (5 AY) diihadl)
U seaiall i el JiaY) b g 48
2 gall (ol pladll A Lgale
Alall

258 Al (4o ¢ a8 aludll Ji Jls (2
Aialall A pal) 3 gyl pumla
A
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other Implementing State.

The Regulations shall specify the rules and
procedures for implementing the provisions of
this Article, including the provisions regulating
the Supply of multiple components at a single
price, whether these components are Goods or
Services or both.

Loy cBalall o2 alSaf (gauai Cile ) ja) 5 ac) 8 AaaBU) aaasi
i sSall (53 5l blaliaal Aaliiall ASaY) e

o Tali s oKl o3 il o) g cand y yrass 322wkl
LS ff clans

-

Article 6: Supply of Services

Gleaddl vy 53 :(6) 82k

A Supply of a Service shall be any Supply that is
not considered a Supply of Goods, as specified
in the Regulations.

cpdaall Ty 5 58 IS Y 3y ) 5 Alales 2 lanall Ty 55 22
.I\A.‘dl\ bﬁﬁ;:lwuéj &3‘5

Article 7: Issue of a Voucher

A0 A Sl laa) :(7) 33k

The sale or issue of a Voucher shall not be
considered a Supply unless the Consideration
received in exchange for its sale or issue exceeds
the face value shown on the Voucher. The
Supply of Goods or Services in exchange for the
Voucher shall be subject to Tax in accordance
with the controls and conditions specified by
the Regulations.

OSI3 YI Agl il ) laa) sl a5 s Y
Lgiad gl laa¥) ol and) 138 ol abiuall Qi)
el )51 dlee ity dele 4 gaall Lan)

Lol gaall Tab g 2y pucall A0 il il Jay e\l cilanall
AU Waaas il dag il

Article 8: Supply on Behalf of
Other Persons

Al 3 51 (8) 3l

If a Taxable Person supplies or receives Goods
or Services, using his own name, on behalf of
another Person, he shall be treated, for the
purpose of applying the Law, as having
supplied or received such Goods or Services
himself.

clead ol el A1 ol ) 53 Ay puiall aualal) o6 13)
ol e Y - dalad AT padd Ge A palal) aaly
el Gl s iy 5 Laild o jliely - () 3l 13 ks

Where a Taxable Person makes a Supply of
Goods or Services in the name and on behalf of
another Person, he shall be treated, for the
purpose of applying this Law, as having made
the Supply or received that Good or Service on
behalf of that other Person.

laxd i alis ay 55 Allas Ay uall uzalaldl o) ja) Jla g
138 ol il 2y - Jalad ¢ AT i ciluals anly
cleaall ol aludl @lls il of a5 53 Laild s jliely - () 5
AV panl e A
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Article 9: Supplies made by
Government Bodies

cleall e 5 palall il 5l 1(9) sl
AasSal)

Supplies made by Government Bodies shall be
subject to Tax if they are operating an Economic
Activity in a non-sovereign manner in
competition with the private sector.

AasSal) Cleall Ly 58 Al il ) 5ill Ay puall s
Ll Al gl e A e dals e ddiay W il Caalale
ol g Uil e Al Y T goliatd)

A decision by the Prime Minister shall be issued
specifying these Government Bodies, their
Taxable Supplies, the type of Tax Returns they
shall submit and their deregistration.

A pall daalall Lty ) 555 Clgaldl 038 paaty jaay
DA Ll e lad) 5 L ) Ay yuiall ) Y1 Al
105l el i) e

Article 10: Deemed Supply

oaisall )6l 1(10) 32k

A Taxable Person shall be treated as making a
Supply in the following cases:

1. The use or surrender of Goods which form
part of his business assets, other than for
the purposes of his Economic Activity.

2. Changing the use of Goods for the purpose
of making non-taxable Supplies.

3. Retaining Goods he owns at the date of
deregistration despite ceasing his
Economic Activity.

4. Disposing of Goods without Consideration,
unless for use as samples or low value gifts
for the purpose of his Economic Activity,
in accordance with value limits set in the
Regulations.

5. Providing Services without Consideration.

RN FUH N

e IS adu e Jlll ol alaind -]
Lial clle pal cl geal (0
gy

plll i o aldl aladid aa g juss -2
Ay palldasls e Gy ) 6

5 i LSl Ll oLl Blia) -3
gl e oo B a2 )l oLa])
solayl L

Al e cJilae gygo adid) 8o paill 4
o s Ldlantind Caags lld (&
adalid (ol 2V 3 e Llas
0223 (oAl aluall 3 g3a A (gLaiEYI
AasSl)

e 50 skl il -5

The provisions of Paragraph A of this Article A Ja 8 sl sda e (1) 5 alSal gl [ oo
shall apply where the Taxable Person has Alaiall EORAAN Ay i aady Ay pall aalall
deducted the Input Tax relating to the Goods Ll Dbl cleasdl 5 aludly

and Services specified.

The Regulations shall specify the detailed 2,5l dabid) Aduadll LAY ASDN asi |

provisions regulating Deemed Supplies.

L il
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Article 11: Surrender of an
Economic Activity

TR Lalaall e Joll ¢ (11) sale

A Taxable Person’s surrender of his Economic
Activity, or part thereof, to another Taxable
Person in the Kingdom shall not be considered
a Supply for the purposes of this Law,
regardless of whether the surrender was done
in exchange for Consideration.

$bai®y alalis (e Ay pall muzalald) J s 2a3 Y
138 Gk () 2V - )5S Aladl 8 Ay yuall

The Regulations shall specify the terms and
conditions of applying this Article.

.EJLQM ol L’,:\JLS.L;\M}L})M&;.\M\ 2l g

Chapter Four: Tax Due Date

Bliail o) za I Jadl
A pall

Article 12: General Tax Due Date
on the Supply of Goods and
Services

e Ay pall Blaatiul &)l 1 (12) 33k
dale Ay cileadd) g aludl & ) 8

Tax is due on the earliest of the date of the
Supply of the Goods or Services, the date of
issue of a Tax Invoice or the date of receipt of
Consideration in full or in part, to the extent of
the amount received.

shclaasl) o aludl oy ) 5 g )5 8 A pudall i
S5 o Ll sl laa) a8
caliall aliall 3 5an 35 LIS 5f T Jiall 2Dl

Gl L

The date of Supply of Goods or Services on
which the Tax is due shall be as follows:

1. The date on which the transport of Goods
began, if such transport was under the
supervision of the Supplier.

2. The date on which the Goods were placed at
the Customer’s disposal, if the transport
was not supervised by the Supplier.

3. The date on which the installation or
assembly of the Goods was completed, for
Goods supplied with installation or
assembly.

4. The date on which the performance of the
Service was completed.

Gaid ) claadll S alull 3,58 s oS
(Y sl e iy pall aull e

.JJ}AH <l ) Gl

LJML\;JM\@'A}@)U -2
Ol ) e Jan il 1) ¢ Jpenll
2osall

S el S i e sl -3
)5l Cllray laiy Lo clgrpans
il sl S Gl A padall

Aeaall b ol )5 -4
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Article 13: Tax Due Date on the
Supply of Goods and Services in
certain cases

e Aw pall Blaatiul f o (13) B3k
Ame OYls A Glaaddl g abll 3y ) 68

The date of Supply of Goods or Services in
relation to any contract containing periodic
payments or consecutive invoices is the earliest
date of the following dates, provided that it
does not exceed twelve months from the date of
commencement of the Supply of Goods or
Services:

1. The date of issue of a Tax Invoice or any
other equivalent document

2. The due date of payment of the amount
specified in the Tax Invoice.

3. The date of receipt of payment.

Sie oY Ay cleadll o alull a5 gl
Gl sa daliia il gl 4y )50 lady Gansly
Vi by da S5 ) sl e an)
s e )l (e ogd pde (s jilady

slarall i )

| sl Ay s )84 Jlaal )i -1
Jlea AT aiiise

8 2aaall adaall Al Glaatiul 8 22
Ayl s 54

Al dladll oMl 4 )5 -3

The date of Supply where payment is made
through a vending machine is the date the
amount paid is collected from those machines.

JBA e Aol g oy Al YIS 8 oy gill 5 )l
Gl ya Barsall i) Jaean & 5 s gl 3 3¢
35y

-

The date of a Deemed Supply of Goods or
Services is the date of their Supply, surrender,
disposal, or change in the use of the Goods or
the date of deregistration, on a case-by-case
basis and in accordance with the Regulations.

W58 g 5a laadll 5wl i jiaall 3y ) 5l 5y )
S lgalatial a5 i ol L a5 gie 3N
(5 an e Ala JS Canny lld 5 (Gl ol&) 5,05
A saaa W

gd

The date the customs duty is due, or the date on
which it was supposed to be due, in accordance
with the provisions of the Customs Law.

e OIS 5 G )l o &S jandl o s 1) Blasind &y
25 gall (0 5Hal) pUail) 8o T 5 4 3ot o (im sl
Aleall

.}

The date of Supply of a Voucher shall be the
date of its issue or the date of subsequent

Supply.

s lanal g s Al AN Ll 3 58 g 05
Sy Lad ) gill 5 )5
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Chapter Five: Place of Supply

Article 14: Place of Supply of
Goods

dl ) 5 a2 (14) 33

The place of Supply shall be in the Kingdom in
the following instances:

1. Ifthe Goods were placed at the disposal of
the Customer in the Kingdom, where the
Supply is made without transport or
dispatch.

2. Ifthe Goods were present in the Kingdom
at the start of their transport or delivery,
where they are supplied with transport or
dispatch, whether the transfer was done by
the Supplier or on behalf of the Customer.

3. Ifthe installation or assembly of the Goods
supplied was carried out in the Kingdom.

A YA 8 ASLeall b ) sl (S ) 5Ss

Jraall o pua nf alll Cimaa g 13) -]
bl (50 5l Al ALl b
oY)

sie ASLeall 353 5m e olud) S 1Y 2
e sl Al Ll ) o Lol ey
s Jal a3 el pas (Sl Y S Ja)
sl 51 gall Adans) 50 JlY)
Jaanll

52 sall alud) qpen 5 S 5 PS 1Y 3
ASled) b 5 8

For Intra-GCC Supplies:

1. The place of Supply of intra-GCC Supplies
shall be in the Kingdom if the Kingdom was
the final destination of the transport or
dispatch of Goods, and the Customer was a
Taxable Person in the Kingdom, or if the
Supplier was registered or obliged to register
for Tax in the Kingdom.

2. The place of Supply of intra-GCC Supplies
shall be in the Kingdom if the Kingdom was
the place where the transport or dispatch of
Goods starts for a Supply without
installation or assembly, and where the
Supplier is registered for Tax purposes in the
Kingdom and the Customer is not registered
in the Implementing State where the
transport or dispatch ends, provided that the
value of the Supplies made by the taxable
Supplier does not exceed the Mandatory

Registration Threshold in that Implementing

State during any twelve consecutive month
period.

redadl Al by ) gill dpually

Al adull a8 glSe 58y -1
o 8 el (lSa a cilS 1) ASLadl)
Teala Jaead) S 5 ol Jla
o Shaasa 3 sall IS Sl el Ay paall
e Jannily LasLe

Al b 8 e Sy 22
S8 e (1S o S 1) ASLadl)
el 050 253 Ja wlad) Jlo )l
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Article 15: Place of Supply of
Energy and Water

olaall g AdUall oy ) 55 (1S4 1(15) Bale

Notwithstanding the provisions of Article 14 of
this Law, the place of the Supply of gas, oil and
water by a pipeline distribution system, and the
Supply of electricity through the production,
transmission and distribution networks, shall
be determined in accordance with the
following:

1. Ifthe Supply is from a Taxable Person with
a Place of Business in the Kingdom to a
Taxable Trader with a Place of Business in
an Implementing State, the place of Supply
shall be Taxable Trader’s place of
establishment.

2. Ifthe Supply is from a Taxable Person to a
Person who is not a Taxable Trader, then
the place of Supply shall be the place of
actual consumption.

O 2y ¢y 8 138 (g (14) 3alall Sl (e 2L
i sl allas A (e obyall g Ladill g )y ) 55
Jiiy i lad e ol jeSl 55y el haghad
b L s oy s i

Jiady pall pals e a) sl S 1Y -]
aald el Y ASladl) i dlee
Jsall (s2n) b alee e Ay puall
& a5 2,51 S ()5S Al
A peall alall il el (1Sa

A et e Al S 1Y -2
eald 2l e padd Ay pall
o LBl 20l (S (353 Ay el
ixdll I e

Article 16: Place of Supply of
Services

Gleaddl vy ) ¢ J8a 1(16) 32k

The place of Supply of Services shall be the
Kingdom where the taxable Supplier is resident
in the Kingdom, provided that the Customer is
not a Taxable Person and is not registered for
Tax purposes in any other Implementing State;
otherwise the place of Supply of Services shall
be the Customer’s Place of Residence.

i) 3 sl S 13 ASLaall b cilendll s 5 S o
lals Jueadl 05 W At cled Tada il
Bidaal) J 5l san) (8 Ayl L] Siasa s Ay el
Al Jae b ekl a5 glSe OIS Y5 (gAY

sl

Article 17: Place of Supply of
Other Services

oAV claadll 3y ) 55 lSa 1(17) 33k

Notwithstanding the provisions of Article 16 of
this Law, the place of Supply of other Services
shall be determined according to the following:

1. The Place of Residence of the taxable
Customer where the Supplier has no Place
of Residence in the Kingdom.

Ol 23ady (Al 138 e (16) 33l plSal (e 2L
A EV Gauny gAY claadll 4y 8

Ay pall alall Jpendl 48] \Sa 3 -]
Jae a,5all 5 Y A J)sa) 8
ASLaal) b 448)

Jilas g 48 Canim g 53 Sl 3 -2
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2. The place where the means of transport are
placed at the disposal of the customer,
where the Supply is the rental of a means of
transport by a taxable Supplier to a non-
taxable Customer.

3. The place of actual performance of the
following Supplies:

a) Restaurant and hotel Services, as well
as food and drinks catering services.

b) Cultural, artistic, sporting, educational
and entertainment Services.

¢) Services related to moveable Goods
which are transferred from a taxable
Supplier who has a Place of Residence
in the Kingdom to a non-taxable
Customer in an Implementing State.

4. The place where the real estate is located, if
the Supply is related to real estate Services,
in accordance with the Regulations.

5. The place where transport of Goods,
passengers, and Services relating to such
transport commences, in accordance with
the Regulations.

Gl 13 cJpanl iyt a3 il
Op Jl Jila s ol lexty 3y ) 5l
2 aee 5 dy pall pals s 50

AV Sy )l edl) dawl <6 3 -3
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Article 18: Place of Supply of
Telecommunications and
Electronic Services

YLt Gledd a8 (8 1 (18) 33k
A 5y leadld) LW 5 ASL)

The place of Supply of telecommunications
Services and electronic Services shall be in the
Kingdom, if they are used and enjoyed in the
Kingdom to the extent of such enjoyment and
use.

L5 Al cYLay) et 355 Ol 05K
5 Lo gyl 5 13 ASlaall b A I cilasall
Pyl 13 aps b ollyy dASledl 3 Lgaladiiad

ISR

The Regulations shall specify the nature and
types of telecommunications and electronic
Services and the conditions and controls
applying to this Article.
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Chapter Six: Imports

A i) s Gealad) Jucdl)

Article 19: Place of import

Al lSa 2 (19) 3ol

The place of import will be the Kingdom in the
following two cases:

1. Ifthe Kingdom is the First Point of Entry
for the imported Goods into a Member
State.

2. Ifthe Kingdom is the place where the
Goods are released from a customs duty
suspension regime, where, immediately
upon their entry into the council state
territory, they were placed under a customs
duty suspension regime in accordance with
the provisions of the Customs Law.

1088 Gallal) 8 ASledl) 8 o) piul) Gl o S
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Chapter Seven: Value of
Supply and imports

3 5 2y 5l a2 ilaal) Sl

Article 20: Value of Supply

)5l dad 1 (20) il

The value of a Supply is calculated based on the
Consideration, exclusive of Tax. The value of
the Supply shall include all expenses imposed
by the taxable Supplier on the Customer as well
as the fees due as a result of the Supply and all
taxes due, including excise tax, but excluding
Tax.

g peall (50 G Gl e ) il e Caniin

g poall gl 3y sl Lgim iy ) ) paen Sy
&5 ) sl A Adaual) o g )l GllXS 5 Jpandl Ao
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Ay pall

If all or part of the Consideration is non-
monetary, the value of the Supply shall be
calculated as the total of the cash portion and
the fair Market Value of the non-monetary
portion of the Consideration, inclusive of all the
expenses referred to in the previous paragraph
of this Article, excluding Tax.

(R e A e sl dad) JaS S 1y
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Cluiay) Y G, diatiedl 4y el dually

For Tax due in accordance with the Reverse -z
Charge Mechanism, the value of the Supply O b 25l Aad 58 uSall (Cadsall
shall be the purchase price. In the event that the da s el pall o aaad a3 13 el il
purchase price cannot be determined, the fair A8 gl Aadll adiad el 8l el 2T kad
Market Value will be determined at the date of s Jgean ) Al
receipt of such Supply.

If the Consideration relates to other matters in I ALYl oAl el Tlaie QB S 13 | -2
addition to the Supply of Goods or Services, sl ded i cledl) S alull a0

the value of the Supply shall be equal to that A5l gy Glaty (53 Jildall (ga o jall 4y glse

part of the Consideration relating to the

Supply.

The Regulations shall specify the provisions Gabil dakid) ac) gl HlSaY) A s | s

and the rules governing the application of the
provisions of this Article, and the controls and
conditions for determining Market Value.

s Loyl m 5o b aaad LS csalall 038 alSal
A sl dadl)

Article 21: Value of Imported
Goods

83 ) ghsall aludl dad 1(21) 33k

The value of imported Goods shall be their
customs value determined in accordance with
the Customs Law, plus excise tax, customs duty
and any other charges, excluding Tax.

If it is not possible to determine the value of
imported Goods according to the preceding
paragraph of this Article, it shall be determined
according to the rules stipulated in the Customs
Law.
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Article 22: Value of Supply
Between Related Persons
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Notwithstanding the provisions of Articles 20
and 21 of this Law, the value of a Supply of
Goods or Services between Related Persons
shall be calculated on the basis of the Market
Value if the value of Supply is less than the
Market Value and the Customer is not entitled
to deduct the Input Tax in full.

The Regulations shall determine the terms and
controls necessary for the application of this
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Article.

Article 23: Value of Deemed
Supply
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The value of a Deemed Supply is calculated on
the basis of the purchase price or the actual cost
of the Goods or Services deemed to be supplied.

If it is not possible to determine the purchase
price or the actual cost, the value of a Deemed
Supply shall be the fair Market Value of such
Goods or Services.
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Article 24: Value of Supply after
Discount
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The value of the Supply shall be reduced, as
follows:

1. By discounts on prices and discounts given
to the Customer.

2. By the value of subsidies granted by the State
to the Supplier.

3. By payments made by the taxable Supplier in
the name and on behalf of the Customer, in
which case the taxable Supplier shall not
deduct the Tax paid on such expenses.
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The Regulations shall determine the conditions
and controls for calculating the Tax after
discounts.
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Article 25: Value of Supply of
Vouchers
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The value of the Supply of Voucher is calculated
on the basis of the difference between the
Consideration received by the Supplier of the
Voucher and the face value shown on the
Voucher.
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Article 26: Value of Goods
Reimported After Temporary
Export
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If the Goods are temporarily transferred to an
Implementing State or exported with the aim of
completing their manufacturing or repair, then
the final taxable value shall be calculated upon
re-importation into the Kingdom on the basis of
the value added to them in accordance with
what is stipulated in the Customs Law.
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Article 27: Value of Supply Based
on Profit Margin
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In any Tax period, the Taxable Person may,
after approval by the Bureau, calculate the
value of the Supply of certain taxable Goods
using the profit margin mechanism instead of
the value of such Supply.

The Regulations shall specify the Goods in
respect of which the profit margin mechanism
may apply, as well as the controls and
conditions for applying the provisions of this
Article.
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Article 28: Adjustment to the
Value of a Supply
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The Taxable Person may adjust the value of a
Supply in any of the following cases on a date
following the date of Supply:

1. Cancelling the Supply or rejecting part or
all of the Supply.

2. Reducing the value of the Supply.
3. Not collecting the Consideration in whole
or in part in accordance with the conditions

applicable to bad debts.

4. Returning the Goods or Services, subject to
the Supplier’s consent.
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The Taxable Person shall be obliged to adjust
the value of the Supply in the event of a
modification or a material change in the nature
of the Supply which would increase the amount
of Tax due.

The Regulations shall specify the conditions
and controls for applying the provisions of this
Article.
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Chapter Eight: Registration
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Article 29: Mandatory
Registration
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The Mandatory Registration Threshold shall be
in accordance with Paragraph 2 of Article 50 of
the Framework.

5l 8 e (a geaiall 2l ol Y1 Jinniill 28 0 S5
AlEY) e (50) sl (e (2)

The Resident Taxable Person must register for aneiily Lo e cuall Ay puall paldll o6& | -
Tax purposes in the following two cases: s el 8 Ay ) el 2y
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end of any month during that year.
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time, exceed the Mandatory Registration o W) Jaail) as el 1 e
Threshold during the next twelve months. )
A Non-Resident Person is required to register Aledl) 8 ity Lo 3l el ye gl 068 |

in the Kingdom for Tax purposes, regardless of
the value of his Supplies, as long as he is
obliged to pay the Tax in the Kingdom. As such,
he must either register directly, or through the
appointment of a Tax Representative following
the Bureau’s approval. His Tax Representative
shall replace him in all his rights and
obligations in accordance with the provisions
stipulated in Article 67 of this Law.
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The Regulations shall determine the rules,
procedures and conditions necessary for the
application of the provisions of this Article.
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Article 30: Tax Group
Registration
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Two or more legal Taxable Persons who reside
in the Kingdom may be registered as a Tax
Group upon their request and after meeting the
conditions and procedures specified in the
Regulations.

All members of the Tax Group shall be jointly
liable for the Tax obligations of that Tax Group
arising during their registration period.

In all cases, the Bureau may amend or
deregister the Tax Group in accordance with the
conditions, cases and procedures specified in
the Regulations.
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Article 31: Registration of Related
Persons by the Bureau
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The Bureau may register Related Persons
automatically in accordance with the cases,
conditions and controls specified in the
Regulations.
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Article 32: Registration Exclusion
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The Bureau may exclude a Taxable Person from
mandatory registration, upon his request, if all
his Supplies are subject to the zero rate.

The Taxable Person shall, upon approval of his
exclusion from mandatory registration, be
obliged to notify the Bureau of any
amendments or changes that may occur to his
activity and oblige him to register immediately,
in accordance with the dates, cases and
procedures specified in the Regulations.

In all cases, the Bureau shall be entitled to
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collect the Tax and administrative fines due on
the Taxable Person for the period in which he
was unlawfully excluded from registration.

Article 33: Voluntary Registration
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The Voluntary Registration Threshold shall be
in accordance with Paragraph 3 of Article 51 of
the Framework.
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A Person not obliged to mandatorily register in -«
accordance with Article 29 of this Law, may 8 A paall Gl e Y L) alas allay of o 30
voluntarily apply for registration for Tax soaiy) olal)
purposes in the following two cases:
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procedures and conditions necessary for the
application of the provisions of this Article.
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Article 34: Deregistration
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The registrant shall apply to the Bureau to
deregister in any of the following cases:

1. Ifhe has ceased to carry out an Economic
Activity.

2. Ifhe has ceased to make Taxable Supplies
for a period of twelve consecutive months.

3. If at the end of any month, the value of his
Taxable Supplies made during the
preceding twelve months falls below the
Voluntary Registration Threshold, and the
value of these Supplies and his expenses
during the following twelve months is not
expected to exceed the Voluntary
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Registration Threshold.
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The registrant may apply to the Bureau to -
deregister if the value of his Taxable Supplies 3 yidl 3ailall duy pall dacal A1) 4y 5 55 dasd Caicadll
during the preceding twelve months falls below | ol 31} Jasasll s e Jil ) 280N T je yiie V)

the Mandatory Registration Threshold and LAY Jeantll aa L j5la
exceeds the Voluntary Registration Threshold.

The Regulations shall specify the procedures, el elall da g i g Jag) sum s il pa) AW 2ty | 2

controls and conditions for deregistration, and
the rules regulating the cases for rejecting
deregistration.
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Chapter Nine: Tax Period and
the Tax Return
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Article 35: Tax Period
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The Regulations of this Law shall specify the
Tax Period in respect of which the Taxable
Person must calculate and pay Tax, provided
that it is not less than one month. A Tax Period
may have a different start and end date for each
Taxable Person. The Regulations shall also
specifythe cases when the Tax Period may be
amended by lengthening or shortening it by
either the Bureau or at the request of the
Taxable Person.
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Article 36: Submitting the Tax
Return
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A Taxable Person shall submit to the Bureau a
Tax Return for each Tax Period, in which he
discloses all Imports and Supplies he has made
or received during that Tax Period using a form
prepared for this purpose by the Bureau, by no
later than the last day of the month following
the end of the Tax Period concerned.

A Taxable Person shall be obliged to submit a
return, even if he has not made any purchase,
import or Supply during the Tax Period.
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If a Taxable Person has not submitted his Tax
Return within the period specified in the first
paragraph of this Article, the Bureau may
estimate the Tax for the Tax Period in respect of
which a Tax Return was not submitted,
provided that the basis of the Bureau’s
estimation is determined without prejudice to
the criminal responsibility of the Taxable
Person and the administrative fines stipulated
in this Law.

Subject to the provisions of Article 61 of the
Framework, the Regulations shall specify the
data to be included in the Tax Return, its
conditions, controls and the procedures for its
submission.
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Article 37: Amending the Tax
Return
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Subject to the provisions of Article 28 of this
Law, the Taxable Person shall be obliged to
notify the Bureau if his Tax Return requires an
amendment, and he shall make the necessary
amendment to the return to rectify it, in
accordance with the conditions, controls, rules
and procedures specified by the Regulations.
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Chapter Ten: Tax Invoice
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Article 38: Issue of a Tax Invoice
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A Taxable Person must issue an original Tax
Invoice when making a Supply of Goods and
Services, including a Deemed Supply, or upon
receiving partial or complete Consideration
prior to the date of Supply.

Subject to the provisions of Paragraph 1 of
Article 56 of the Framework, the Regulations
shall specify the data required to be included in
a Tax Invoice, and the conditions and
procedures for its issue, including electronic
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invoices, and the cases where a Taxable Person
is exempt from issuing such invoices, and the
cases under which alternative documents may
be issued in place of a Tax Invoice, as well as
the terms and information and the cases where
the Customer or others issue the Tax Invoice on
behalf of the Supplier.
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Article 39: Date of Issue of Tax
Invoice
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The Taxable Person must issue the Tax Invoice
no later than the fifteenth day of the month
following the month during which the Supply
took place.
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Article 40: Tax Invoice currency
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The amount of the Tax Invoice must be
converted to Bahraini Dinars if the Supply was
made in another currency, and the conversion
should be based on the exchange rate
approved by the Central Bank of Bahrain.
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Article 41: Adjusting a Tax Invoice
(Credit/Debit Notes)
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A Taxable Person who, after issuing a Tax
Invoice, adjusts the value of a Supply, subject to
meeting one of the cases stipulated in Article 28
of this Law, shall include this adjustment in a
document that corrects the original Tax Invoice
in accordance with the following:

1. If the Tax amount shown in the original
invoice exceeds the actual value of the
Supply, the Taxable Person who has made
the Supply shall provide the Customer with
a Credit Note.

2. Ifthe Tax amount shown in the original
invoice is lower than the actual value of the
Supply, the Taxable Person who has made
the Supply shall provide the Customer with
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a Debit Note.

In all cases, such document shall be treated in 3yl Alalaall 3 diiaall 138 Jalad J) s paan 5 -o
the same manner as the original Tax Invoice. Al Ay pall 5 gildll
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the Kingdom.
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the Final Destination Point of Entry of such -
Goods.
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Article, Input Tax borne shall not be deducted
in the following cases:

1. If paid for Goods or Services other than
those for the purpose of the Economic

Activity of the Taxable Person.

2. If paid for Goods that are prohibited from
being traded in the Kingdom.

3. If paid for Goods and Services for the
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purpose of making Exempt Supplies in the
Kingdom
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The Regulations shall determine the other cases
when Input Tax is not deductible, and shall
specify the provisions, conditions and controls
for the application of the provisions of this
Article.
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Article 43: Conditions to Deduct
Input Tax
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The deduction of Input Tax in any Tax Period
shall require the receipt and retention by the
Taxable Person of a Tax Invoice or of customs
documents so as to evidence that he is the
importer of the Goods which relates to the
Supply or import for which the Input Tax was
due.
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Article 44: Deduction of Input
Tax Paid Before Registration
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A Taxable Person may deduct Input Tax paid
for Goods and Services supplied to him or
which he imported prior to the date of
registration, in the Tax Return of the first Tax
Period after registration, if the following
conditions are met:

1. The Goods or Services received are for the
purpose of making Taxable Supplies.

2. The Goods have not been supplied before
the date of registration.

3. Capital Assets have not been fully used
before the date of registration.

4. The Services have been received within a
period not exceeding six months prior to
the date of registration.

5. The Goods and Services shall not be subject
to any restriction associated with the right
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to deduct provided for in the Framework
and this Law.

Article 45: Proportional deduction
of Input Tax
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Where Input Tax is related to Goods and
Services which are used to make taxable
Supplies and exempt Supplies, Input Tax shall
be deducted only in proportion to Taxable
Supplies.

The Regulations shall specify the methods for
calculating the proportional deduction and the
other conditions and controls for the
application of the provisions of this Article.

o i o A Ay i L 055 A )Y b
Ay pall Laiald Gl i plll aadiid Gledd

A e et s M Ay palldaala e Gy )iy
dnalall cly ) gill 3ailall Al 3 50a 8 Y) A

Loyl 5 aeadl) A Cilutia) (3 yla 4550 208
Salall 038 a8l alatl 5 HAY) Jayl suall

Article 46: Amendment of
Deductible Input Tax
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A Taxable Person shall be obliged to amend the
value of the Input Tax previously deducted
when importing or receiving Goods or Services
supplied to him where the value of the Input
Tax available to him for deduction has
increased or decreased as a result of the
following:

1. Cancellation or rejection of the Supply.

2. Reduction in the value of the Supply
following the date of Supply.

3. Failure to pay the Consideration for the
Supply in whole or in part in accordance

with the conditions relating to bad debts.

4. Change in the use of a Capital Asset.
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The Taxable Person shall not be obliged to
amend the value of Input Tax in either of the
following cases:

1. Evidence is provided that the Goods
imported by or supplied to him have been
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lost, damaged or stolen, in accordance with
the conditions and controls determined by
the Regulations.

2. Goods imported or supplied to him are
used as samples or low value gifts in
accordance with Clause 4 of Paragraph A of
Article 10 of this Law.
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Article 47: Input Tax on Capital
Assets
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Input Tax on Capital Assets shall be deducted in
accordance with their net book value at the date
of registration.

The Regulations will determine the mechanism
for deducting and adjusting Input Tax on
Capital Assets and the duration of retention of
records and books relevant to Capital Assets.
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Article 48: Adjustment of Tax
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Subject to the provisions of Article 41 of this
Law, the Taxable Person shall adjust the Tax
due in the following cases:

1. Meeting one of the cases stipulated in
Article 28 of this Law, which leads to the
amendment of the value of Supply.

2. If the Tax was incorrectly imposed.
The Regulations shall specify the conditions

and controls necessary for the adjustment of
Tax.
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Article 49: The Bureau’s
Assessment of the Net Tax

dliall 4y pall Hleall 185 :(49) Bl

The Bureau has the right, in all cases, to
estimate the amount of the Tax due if it is
proven that the Tax is not properly calculated
by the Taxable Person, and their estimate shall
be based on valid reasons from the data and
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documents available to them.

The Regulations shall specify the provisions,
rules and procedures governing the application
of the provisions of this Article.
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Chapter Twelve: Payment of
Tax
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Article 50: Payment of Tax due on
Supplies
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The Taxable Person shall pay the Tax due to the
Bureau accompanied by his Tax Return, and in
accordance with the rules and procedures
specified in the Regulations.

318 38 Dleall Loade olaw Ay yuall pzaldll e any
Lot Sl cilel ) s ael sall Tk @l g ¢y puall
A

Article 51: Payment of Tax at
Import
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An Importer shall pay the Tax due on import if
the Kingdom is the First Point of Entry, in
accordance with the provisions of this Law, to
Customs Affairs at the Ministry of Interior in
accordance with the procedures, regulations
and conditions determined by the Bureau.
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Notwithstanding the provisions of Paragraph A
of this Article, the Bureau may allow the
Importer who is a Taxable Person to defer
payment of the Tax due on imported Goods for
the purposes of its Economic Activity.

The Importer who is a Taxable Person shall, in
this case, declare the deferred Tax due in his
Tax Return, and the declared deferred Tax due
shall be deductible in accordance with the
provisions of this Law.
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The Regulations shall specify the provisions,
rules and procedures necessary for applying the
provisions of this Article.
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Article 52: Suspension of Tax

Ay pall et (52) 33k

Tax on import shall be suspended if the Goods
are placed under one of the customs duty
suspension regimes, in accordance with the
conditions and controls stipulated in the
Customs Law.

An Importer who is subject to Tax shall, in this
case, provide a financial guarantee which covers
the value of Tax calculated in accordance with
the rules and controls specified in the
Regulations.

83 siesall adudd) Camia 5 13) 8 ) 5N ie Ay juiall (3la
(a5 @lld 5 A paall o gyl Al g lia 1 (50a) S
& leall ax gall

FJSJMM\DM@L&)A@AM\JJM‘&QA_\MJ
2o gall T8 5 agludial 23 Ay puall Aad Jladd e (s
AU ot ) dayl suall

Chapter Thirteen: Tax
Subject to Zero-Rate
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Article 53: Goods and Services
Subject to Zero-Rate
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The zero-rate shall apply to the following:

1. The export of Goods outside the territory of
the Implementing States.

2. The Supply of Goods to a customs duty
suspension regime as stipulated in the
Customs Law, and the Supply of Goods
under customs duty suspension.

3. Transportation services for passengers and
Goods from or to the Kingdom, which
begins in, ends or passes through the
Kingdom’s territory, including Services and
supply of related means of transport.

4. The Supply of preventive and basic
healthcare Services and associated Goods
and Services.

5. The Supply or import of medicines and
medical equipment, subject to coordinating
with the concerned medical bodies in the
Kingdom.
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6. Re-export of moveable Goods temporarily
imported into the Kingdom for repair, & A A il alll jaaisile) -6
restoration, conversion or processing, Jalb e A8l ) T e Waal il
including services pertaining to them. ol el a5l Leasa i o Leadla)
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Chapter Fourteen:
Exemptions
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Article 54: Supply of Financial
Services
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The Supply of financial Services specified in the
Regulations is exempt from Tax, except where
the payment for the Service is expressed as a
fee, commission or commercial discount.

The Regulations shall specify the necessary
rules and conditions for the application of the
provisions of this Article.
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Article 55: Supply of Bare Land
and Buildings
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The Supply of bare land and buildings by way of
sale or rental shall be exempt from Tax.

The Regulations shall specify the necessary
conditions and rules for the application of this
Article.
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Article 56: Imports Exempt from
Tax
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The following transactions shall be exempt
from Tax:

1. The import of Goods, if the Supply of such
Goods in the state of final destination is
exempt from or subject to Tax at zero rate.

2. The import of Goods exempt from customs
duties in accordance with the conditions
and controls stipulated in the Customs Law,
as follows:

a) Diplomatic exemptions

b) Military exemptions
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¢) Import of personal luggage and
household appliances used by citizens
residing abroad and foreigners coming
to reside in the Kingdom for the first
time.

d) Import of returned Goods.

3. Personal luggage and gifts which
accompany travelers.

4. Necessities for persons with special needs
The Regulations shall determine the conditions,

terms and procedures for applying the
provisions of this Article.
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Chapter Fifteen: Refund of
Tax and Transfer of Surplus
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Article 57: Refund of Tax
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In accordance with Articles 65 to 69 of the
Framework, the Bureau may refund the Tax
paid for any Supply or import in the following
cases:

1. An excess amount paid by the Taxable
Person.

2. Foreign governments, international
organisations, institutions, consular and
military bodies and missions, for Goods and
Services supplied within the Kingdom.

3. A Taxable Person in the Kingdom who paid
Tax in another Implementing State for the
purpose of carrying on his Economic
Activity.

4. Tourists.
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The Regulations shall determine the conditions,
terms and procedures for applying the
provisions of this Article.

5l o3 gl

For the purpose of satisfying refund requests,

the Bureau shall pay the Tax amount for which
the refund conditions are met from the account
reserved for revenues and administrative fines.
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Article 58: Carry Forward of
Excess Recoverable Tax
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The Taxable Person may request the Bureau to
defer excess net Tax recoverable to subsequent
Tax Periods.

The Bureau has the right to set off against the
excess net Tax recoverable against any Tax or
administrative fines due by the Taxable Person
under the provisions of this Law or any other
tax law in the subsequent Tax Periods until the
excess is exhausted.

The Regulations shall determine the rules
governing the application of the provisions of
this Article.
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Chapter Sixteen: Judicial
Obligations
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Article 59: Powers of Judicial
Officers
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Employees appointed by a decision of the
minister concerned with justice affairs, in
agreement with the Minister, shall have judicial
officer status in respect of the implementation
of the provisions of this Law and related
implementing decisions with respect to
criminal acts that fall within their area of
expertise and relating to their duties. For this
purpose, their inspections shall include
factories, warehouses, shops, establishments,
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and others, where activities related to the
Supply or import of taxable Goods or Services
are carried out, and they shall be permitted to
close the premises on a precautionary basis,
record violations and prepare necessary
reports. Where the place is intended for
residential use, prior consent from the Public
Prosecution is necessary.

In cases of control, members of the Public
Authority may be sought if necessary.
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Chapter Seventeen:
Administrative fines
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Article 60: Imposing
administrative fines
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Except for instances of Tax evasion stipulated
in Article 63 of this Law, an administrative fine
shall be imposed on any Person who commits
any of the following acts:

1. Late submission of a Tax Return or late
payment of Tax, within the prescribed
period not exceeding sixty days. The
penalty in this case shall be calculated at a
minimum rate of 5%, and shall not exceed
25% of the value of the Tax which should be
declared or paid.

2. Failure to apply for registration within sixty
days from the date of expiry of the
registration period stipulated under this
Law or from the date of reaching the
Mandatory Registration Threshold. In this
case, a penalty not exceeding ten thousand
Dinars shall be imposed.

3. Submission of false data on imports or on
the Supply of Goods and Services
performed where their value is higher than
the value declared in the Tax Return. In this
case, the penalty shall be calculated at a
minimum rate of 2.5%, and shall not exceed
5% of the value of the unpaid amount of
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Tax for each month or part thereof for
which the Tax was not paid.

Without prejudice to any more severe fine O b lle G peaie 28T el e gl DAY p2e g | -
stipulated in another law, an administrative e Ol YT dsed 553 Y Ay )l &l e i i ¢ Al
fine not exceeding five thousand Dinars shall be Ay JladY) aal oS5 ) e K
imposed on all of the following:
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1. Preventing or obstructing employees of the Ol 13 alSal 2w e pailal)
Bureau or those responsible for the agilaal s ol (e Al 3diall il ) jall
implementation of the provisions of this ) b aeilaliaial G jlas
Law and the decisions taken from b g Fra ) g Al g il
performing their duties or exercising their Leale £ 3LY) S sl
powers of supervision, inspection,
examination, reviewing and requesting sl Jleall s axe 22
documents or accessing them. S il Gl ity e el
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2. Failure to notify the Bureau of changes in ) Baasall ae ) gall
registration application data or Tax Return
information within the specified period. S el el e g i) -3
oS Tl gy juiall ALl el
3. Failure to show the price of Goods or O 13 (e (3) 33d)
Services inclusive of Tax in accordance with
the provisions of Article 3 of this Law. Gl e sleal) a0 e plisay) -4
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4. Not providing information or data
requested by the Bureau. leh syl s bl ol 5N axe -5
oy peall 5 gl laualy Aalaiall
5. Failure to comply with the conditions and
procedures for issuing a Tax Invoice. Ol AT e AT S sl dillae -6
Aas) f
6. Breaching any other provision of the Law or
the Regulations.
The administrative fines imposed as stipulated o2 G lgle (o saidl 4y Yl Gl all @i S pe g | 2

in this Article shall be collected with the
amount of Tax due.
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Article 61: The Decision to
Impose Administrative Fines
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Administrative fines may be imposed by a
decision of the Minister or his authorised
delegate, which includes the amount of Tax
due. The decision may include the publication
of its content at the expense of the violator in
one of the local newspapers or any other
suitable means of publication, depending on the
type of violation, its severity and effects, after
issue of the final decision.

The decision issued on the application of the
administrative fine shall be considered as an
executive instrument subject to obligatory
execution in accordance with the Civil and
Commercial Procedures Law promulgated by
Legislative Decree No. 12 of the year 1971 and
its amendments.
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Article 62: Objection and appeal
against the Decision of the
Administrative Fine
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A Person against whom a decision has been
issued to impose an administrative fine may file
an objection to the Tax Appeals Review
Committee in accordance with Article 66 of this
Law within the same periods and in accordance
with the same rules and procedures prescribed
for Tax Appeals. The Tax Appeals Review
Committee shall issue its recommendation on
the objection within thirty days from its
submission and shall submit its
recommendation to the Minister or his
authorised delegate. The Minister or his
authorised delegate shall issue his decision to
approve, amend or cancel the recommendation
within fifteen days from the date its receipt.

The objector shall be notified of the final
decision on the objection request by the
methods prescribed by law. If the period
referred to ended without notice to the objector,
the decision shall be deemed to have been
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rejected.

The objector may appeal against this decision
before the competent court within sixty days of
the date of notification of rejection of his
objection or from the date his request was
considered rejected.

Chapter Eighteen: Tax
Evasion
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Article 63: Cases of Tax Evasion
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The following acts are considered as cases of tax
evasion in the application of the provisions of
this Law:

1. Failure to apply for registration within sixty
days from the expiration date of the period
prescribed in Clause 2 of Paragraph A from
Article 60 of this Law.

2. Failure to submit a Tax Return or to pay the
Tax due on the Supplies or imports of
taxable Goods or Services within sixty days
of the expiration of the period prescribed in
Clause 1 of paragraph A of Article 60 of this
Law.

3. Deduction of Input Tax and the adjustment
of Tax due on this basis without any right
and in violation of the rules of deduction for
Input Tax prescribed under the provisions
of this Law.

4. Refund of the Tax in whole or in part
without any right while being aware of it.

5. Providing forged or artificial documents,
records or invoices with the intention of
avoiding payment of Tax, in full or in part.

6. Non-issue of Tax Invoices by the Taxable
Person for Supplies or Imports of taxable
Goods and Services, where such non-issue
is in violation of the provisions of this Law.
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7. Issuing Tax Invoices which includes Tax on
non-taxable Supplies.

8. Failure to maintain appropriate records,
Tax Invoices and accounting books in a
systematic way relating to the import or
Supply of Goods or Services in violation of
the provisions of Article 69 of this Law.
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Article 64: Punishment
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Any person who commits any of the cases of tax
evasion as stipulated in Article 63 of this Law
shall be punished by imprisonment for a period
of not less than three years and not exceeding
five years, and by a fine not less than the
amount of the Tax due and not exceeding three
times the amount of Tax due. The offender or
multiple offenders are jointly liable for the
payment of the Tax due.
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The penalty stipulated in paragraph A of this
Article shall be doubled if the offence is
repeated within three years from the date of
final conviction.
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Without prejudice to the criminal responsibility
of a natural person, a legal person shall be
criminally punished by double the maximum
fine prescribed in Paragraph A of this Article if
any of the Tax evasion crimes, as stipulated in
this Law, is committed in his name, on his
behalf or for his benefit.
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The Court may order the confiscation of means
of transport, tools, materials and devices used
for tax evasion crimes, except for ships and
aircraft, unless they have been specifically
prepared or used for evasion purposes and the
owners were aware of it.
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Cases of Tax evasion crimes shall be considered
in an urgent manner when referred to the
courts. In all cases, the crime of Tax evasion is
considered an offense against honor and
honesty.
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It is not permissible to file a criminal case or -5
take any action for Tax evasion crimes except at | ¢ sl sl e lla e 2l ¥) a peiall gl ) e

the request of the Minister or his authorised A sy
delegate.

Without prejudice to any more severe penalty ¢l o lale Ja saaia a8l D sie b DAY p2e e | -5

stipulated in any other law, some or all of the
crimes stipulated in this Article may be
reconciled. The Minister or his authorised
delegate, upon the written request of the
accused or his agent, may accept conciliation in
cases of Tax evasion crimes before the lawsuit is
filed or during the hearing and before the
judgment is given if the accused or his agent
pays an amount equivalent to the minimum
fine for the crime as well as the value of the Tax.
The reconciliation shall result in the
termination of the criminal case.
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Chapter Nineteen: General
Provisions
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Article 65: Statute of Limitations
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A claim for Tax due to the Bureau, in
accordance with this Law, will not be
considered after five years have elapsed from
the end of the Tax Period in which the Tax was
due.

A claim for recovery of Tax wrongfully paid will
not be considered when five years have elapsed
from the date of payment.

The prescribed period to disregard appeals shall
not be considered for any breaches of statute of
limitations provided for in the Civil Code, or by
notification of Tax, or notifying the Taxable
Person to pay or prepare a submission to the
Tax Appeals Review Committee or by
submitting a refund request.
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Article 66: Tax Appeals Review
Committee
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On the issue of a decision by the Minister or his
authorised delegate, a committee named the
“The Tax Appeals Review Committee” shall be
formed with a head, whose grade is not less
than director at the Bureau, and at least five
other members with experience in tax, finance,
accounting and legal matters.

The Committee, in addition to its competence
set forth in Article 62 of this Law, shall examine
and consider all objections and all disputes
between Taxable Persons and the Bureau with
regard to Tax.

The Taxable Person shall submit an objection to
the committee within thirty days from the date
of notification of the decision or procedure
subject to paying the prescribed fee. The
committee shall issue its recommendation with
regard to the objection within thirty days from
the date of submission thereof and submit it to
the Minister or his authorised delegate,
provided the Minister or his authorised
delegate issues a decision to approve, amend or
cancel such recommendation within fifteen
days from the date of receipt.

The applicant shall be notified of the final
decision on his objection by the methods
prescribed by law. Where no notice is issued in
the prescribed period, this will constitute a
rejection.

The concerned party may appeal to the
competent court against the decision of the
Minister or his authorised delegate within sixty
days from the date of notification of rejection or
the date on which his objection was rejected. An
appeal against the decision shall not prevent
the competent court from collecting Tax due.
The Regulations shall specify the order and
procedures of the committee and the controls
for holding its meetings.
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Article 67: Tax Representatives,
Tax Agents and Appointed
Persons
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The Bureau may authorise Persons who wish to
act as Tax Representatives or Tax Agents of
Taxable Persons in respect of their Tax
obligations in the Kingdom after payment of the
prescribed licensing fees. The Bureau shall
issue a list of Persons accredited as Tax
Representatives or Tax Agents.

A Tax Representative shall be jointly liable with
the Taxable Person for the payment of any Tax
until the date the Tax Representative is
confirmed by the Bureau as ceasing to act on
behalf of that Taxable Person.

The Taxable Person shall continue to be
personally liable to the Bureau for all his Tax
obligations despite the appointment of a Tax
Agent in his place.

The Regulations shall specify the mandatory
conditions that must be met by the Tax
Representative and the Tax Agent to authorise
them to carry out their duties and their other
obligations to the Bureau.
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The person appointed as an administrator, a
personal representative, an executor of a will, a
legal guardian or a liquidator of a Taxable
Person must notify the Bureau in writing of his
appointment within thirty days from the date of
appointment.
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Article 68: Information
Confidentiality

Sl slrall 45y 1 (68) 32k

Employees working for the Bureau and all of
those working on implementing the provisions
of this Law shall be obliged not to disclose
information obtained or disclosed to them, due
to the nature of their work, during or after their
service, except in cases where they have been
permitted to disclose such information based
on authorisation fromby the Bureau or to
execute requests of the Kingdom’s law
enforcement agencies.
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Article 69: Maintaining Records
and Tax Invoices
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The Taxable Person shall be obliged to maintain
in an orderly manner, records, Tax Invoices and
accounting books which relate to the Import or
Supply of Goods or Services, and shall provide
the Bureau with such records, invoices and
books upon request.

The Regulations shall specify the types of such
records, books, time limits, controls and
conditions to be met when retaining them.
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Article 70: Stating the Tax
Registration Number
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The Taxable Person, or their legal
representative, shall state their Tax registration
number on each return, notice, Tax Invoice,
(Credit/Debit) Tax Note, and any other Tax
document, as well as on all their
correspondence with the Bureau.

The Bureau may issue to the Taxable Person a
Tax registration certificate containing their Tax
registration number and their Tax information,
after paying the fees prescribed for the issue of
this certificate.
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Article 71: Electronic Tax
Collection and Payment System
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Taxable Persons must complete and submit Tax
registration applications, Tax Returns,
Grievances, Appeals, and any other Tax related
requests, as well as pay the Tax due, and
administrative penalties related to it through
the Bureau’s approved electronic system.
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Article 72: Tax Treaties
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The provisions of this Law shall not prejudice
the international obligations of the Kingdom
arising under agreements signed between the
Government of the Kingdom and foreign
countries and international or regional
organisations, or any international or bilateral
treaties or protocols to which the Kingdom is a
party.
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Article 73: Coordinating with
Government Bodies
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The Bureau may coordinate with all
Government Bodies in the Kingdom regarding
the implementation of the provisions of this
Law and the Regulations. All Government
Bodies shall provide the Bureau with the data,
information and documents required for the
purposes of applying the Tax.
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Article 74: Licenses and Tax
Certificate Fees
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The fees for issuing Tax certificates, licenses for
Tax Representatives and Tax Agents, and the
fees for submission of Tax objections shall be
determined based on a decision issued by the
Minister after the approval of the cabinet.
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Chapter Twenty: Transitional
Provisions
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Article 75: Date of Supply after
the Law Comes into Force
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If an invoice has been issued or the
Consideration for the Goods and Services has
been paid before the effective date of this Law
or before the date of registration, and the
Supply has been made after that date, the
Supplier of the Goods or Services is considered
to have made a taxable Supply on the date of
actual supply of the Goods or Services. In this
case, the Taxable Person shall issue a Tax
Invoice which includes the Tax due for the
Supply of the Goods or Services, unless an
invoice issued prior to the date of the Law
coming into force included the value of the Tax
due.
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For the purposes of applying this Article, the
date of Supply shall be considered to be after
the date of the Law coming into force in the
following two cases:

1. If the date of delivery of the Goods is later
than the date of the Law coming into force.

2. Ifthe date the Service was completed is
later than the date of the Law coming into
force.
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Article 76: Contracts Exclusive of
Tax, Signed Prior to the Law
Coming into Force
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For Supplies relating to contracts signed prior
to the Law coming into force, Tax shall apply on
a Supply made in full or in part after the date of
the Law coming into force.

Where the contract does not include a Tax
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clause, those Supplies shall be treated as
follows:

1. The Consideration shall be deemed inclusive
of Tax if it is imposed under this Law

2. Tax shall be calculated on the Supply,
regardless of whether it was taken into
account when determining the Consideration
in return for the Supply.

3. The Regulations shall specify the provisions
for applying the provisions of this paragraph.
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Notwithstanding paragraph A of this Article,
Tax shall be applied at the zero rate on Supplies
related to contracts with the Government
signed prior to the Law coming into force where
the Supply is made in full or in part after the
date of this Law coming into force, until the
date of the contract's renewal, or its expiration,
or 31 December 2023, whichever is earlier.
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Article 77: Time of Registration
for Tax Purposes
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Every Person who is a resident or engaged in an
Economic Activity in the Kingdom, prior to this
Law coming into force, shall carry out the
following:

1. Forecast his estimated annual revenues for
the year beginning 1 January 2019.

2. Apply to the Bureau for registration for Tax
purposes if it is expected that the value of
his imports or Supplies made in the year
beginning 1 January 2019 will exceed the
Mandatory Registration Threshold.

The period to commence registration shall be
determined by a decision issued by the Minister
on the basis of the value of Supplies made by
the Taxable Person.
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Without prejudice to the provisions of Article
63 of this Law, a Taxable Person who is proven
to have made imports and Supplies exceeding
the Mandatory Registration Threshold during
the year starting on 1 January 2019 without
having registered for Tax within the time
specified in Paragraph A of this Article shall be
considered to be registered under the
provisions of this Law.
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Article 78: Intra-GCC Supplies
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For the purposes of complying with the
provisions of Article 71 of the Framework,
Intra-GCC Supplies involving the transfer of
Goods from the Kingdom to another
Implementing State shall be treated as an
Export of Goods until such a time that the
application of the Electronic Service System
(ESS) is applied in all member states.
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Article 79: Treatment of Non-
Implementing States
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For the purpose of applying this Law, any
Member State shall be treated as a non-
Implementing State if its local tax legislation
includes the treatment of the Kingdom as a
non-Implementing State and it does not comply
fully with the provisions of the Framework, and
shall be treated in such case as a State outside
the council state territory and the Supply of
Goods and Services from these states shall also
be treated as a Supply from a state outside the
council state territory. Resident Persons of
those states shall be subject to the same
treatment as residents of states outside the
council state territory.
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